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Memorandum of Arrangement on a Bilateral Financial Dialogue
between
The New Zealand Treasury
and

Ministry of Finance, the People’s Republic of China

1 Introduction

a) This arrangement is made between the New Zealand Treasury (The
Treasury) and the Ministry of Finance of the People's Republic of
China (MOF) (hereinafter referred to as ‘the Participants’) to establish
the framework for the financial dialogue (hereinafter referred to as the

‘Dialogue’) between the Participants.

b) The primary objectives of the framework are to:

i) Advance the shared objectives of the Government of New Zealand
and the Government of the People’s Republic of China;

ii) Strengthen bilateral ties under the framework of the Comprehensive
Strategic Partnership between the Participants’ countries and
cooperation under multilateral frameworks;

iii) Deepen engagement on fiscal, financial and economic issues of
mutual importance that complements the strong trade and
economic relations that already exist; and

iv) Strengthen mutual understanding, develop mutual benefit and
deepen mutual trust between the Participants and their respective

Governments.
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a)

b)

Financial Dialogue Principles

The Participants are committed to ensuring that dialogues are focused,

demand-based and mutually beneficial. To promote this objective, the

Participants will host financial dialogues according to the following

principles:

i) Financial dialogues will be hosted at Vice-Ministerial level.

ii) Dialogues will generally be hosted on an alternating basis, either in
a Participant's home country or in another location that is jointly
decided in advance (for example, in the margins of international
meetings).

iii) The Participants will hold dialogues on a regular basis based on
both sides’ working demands, providing enough flexibility in the
timing of dialogues. As such, the timing and duration of dialogues
will be jointly decided by the Participants, according to their
respective availability and priorities.

iv) Where a Dialogue is arranged in the home country of a Participant,
the host Participant will endeavour to make arrangements to
provide opportunities to discuss topics of special interest to the

visiting Participant.

The Participants will jointly review their approach to dialogues on a
regular basis to ensure dialogues are being conducted in a mutually

beneficial and useful way.
Scope of Dialogue
In advance of each Dialogue, the Participants will determine shared

priorities for discussion at the Dialogue, which will form the basis of an

agenda. Possible areas for discussion at Dialogues could include:
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ii)

Macroeconomic Situation, Policy and Structural Reform of New

Zealand and the People’s Republic of China, including:

Macroeconomic forecasting and economic modelling;

Structural and microeconomic reform;

Aging populations; and

Performance management of public sector agencies(including

public sector financial management).

Biltateral Fiscal and Tax Cooperation, including:

The conduct of fiscal policy;

Budget processes, financial reporting and agency resourcing
frameworks;

Public sector debt management arrangements;

Infrastructure financing and public-private partnership policy
frameworks;

Tax reforms;

International tax architecture and cooperation;

Reform of bilateral tax agreements and instruments;

Revenue forecasting;

Treasury cash managerment; and

Accounting and audit cross-border regulatory cooperation.

International Cooperation, including:

International economic and financial stability;

Engagement and cooperation in global and regional economic
forums, including international financial institutions and
multilateral development banks;

Low carbon economic development; and

Mechanisms to promote cooperation as members of regional

processes, e.g. APEC Finance Ministers’ meetings.



4 Other Activities

The Participants may jointly decide to conduct other activities within
the framework of cooperation established under this arrangement,
including working visits, seminars, workshops and information
exchange. Any such activities should align with the priorities and
competences of each participant, and the areas of policy engagement

and cooperation for which they have responsibility.

5 Implementation of the Arrangement

Implementation of this arrangement will be the responsibility of the
following authorities of the Participants:
i) Forthe Treasury:

- International Team; Dasha Leonova, Manager. Email:
dasha.leonova@treasury.govt.nz. Mobile: +6421504386. DDI:
+6449176117.

i) Forthe Ministry of Finance

- the Department of International Economic Relations; Huang
Zhongyang, Deputy Director General, Email:
apec2014mof@163.com, DDI: +861068552852

Any change to contact details will be promptly communicated to the

other Participant.
6 Resourcing
Unless jointly decided otherwise, the Participants are responsible for

meeting their own costs associated with participation in Dialogues.

This includes other activities that take place under this arrangement.



i

7 Entry into Effect, Amendment and Termination

The arrangement will enter into effect on the date of signature by
representatives of the Participants and may be terminated by either
Participant with 30 days’ written notice.The arrangement may be
amended by mutual consent, through an exchange of written

correspondence between the Participants.

The arrangement is signed on 01.04.2019, in Beijing in duplicate, in the
English and Chinese languages, with both texts being equally valid.

For The New Zealand For the Ministry of Finance

Treasury of the People’s Republic of
China
v G4
/ / Efu % - %
/ [
Clare Fearnley Yu Weiping
New Zealand Ambassador to Vice Minister of -
China the Ministry of Finance of
the People’s Republic of
China
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